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UN NOUVEAU DÉPART

A NEW START

En 2022, le Groupe UPPERSIDE CAPITAL PARTNERS 
rachète CÉBÉ au groupe Bushnell.
CÉBÉ intègre l’entité sport et loisirs du groupe, 
SPHERE BRANDS GROUP, aux cotés de 2 autres 
marques de savoir-faire pour la protection dans le 
sport.

Mission du groupe : PROTÉGER LES HOMMES ET 
LEURS ENVIRONNEMENTS SANS RESTREINDRE LEUR 
LIBERTÉ D’ACTION

In 2022, UPPERSIDE CAPITAL PARTNERS Group ac-
quired CÉBÉ from the Bushnell group.
CÉBÉ joins the group’s sports and leisure entity, 
SPHERE BRANDS GROUP, alongside 2 other brands of 
expertise for protection in sport.

FIGHT-ART.COM
Vêtements et équipements de protection
Kimono, training, accessoires

CÉBÉ.COM
Équipements de protection pour la tête
Casques, masques, lunettes

RACER1927.COM
Équipements de protection pour le corps
Gants, vêtements, bagagerie, accessoires

RACER 1927

CÉBÉ

FIGHTART

FIGHT-ART.COM
Protective clothing and equipment.
Kimono, training, accessories.

CÉBÉ.COM
Protective equipment for the head.
Helmets, masks, goggles.

RACER1927.COM
Protective equipment for the body.
Gloves, clothing, luggage, accessories.

The Group’s mission: TO PROTECT PEOPLE AND THEIR 
ENVIRONMENT WITHOUT RESTRICTING THEIR FREE-
DOM OF ACTION.



LA MARQUE

THE BRAND

Synonyme d’excellence de la lunetterie française, 
l’histoire de la marque CÉBÉ débute en 1892, avenue 
Charles de Gaulle à Morez dans les ateliers de Jo-
seph Cretin-Maitenaz. Ce passionné va révolutionner 
le monde de la lunette de sport et les lunettes CÉBÉ 
équiperont des milliers d’aventuriers à travers le 
monde. Fidèle à cet héritage et résolument tournée 
vers l’avenir, CÉBÉ est toujours en quête de nouveaux 
horizons à découvrir, avec une mission de vivre en 
harmonie avec la terre, l’eau et le ciel, en protégeant 
vos yeux et votre tête, tout en chérissant les grands 
espaces.

Synonymous with excellence in French eyewear, the 
history of the CÉBÉ brand began in 1892, on avenue 
Charles de Gaulle in Morez, in the workshops of Joseph 
Cretin-Maitenaz. This enthusiast revolutionized the 
world of sports eyewear, and CÉBÉ goggles equipped 
thousands of adventurers around the world. Faithful to 
this heritage and resolutely looking to the future, CÉBÉ 
is always seeking new horizons to explore, with a mis-
sion to live in harmony with the earth, water and sky, 
protecting your eyes and head, while cherishing the 
great outdoors.

CÉBÉ depuis 1892 CÉBÉ since 1892



2018

2021

CÉBÉ lance sa technologie de verres uniques per-
mettant aux utilisateurs de mieux distinguer les 
différentes nuances de brun en milieux monta-
gneux (SENSOR).
En parallèle, le masque EXO OTG associant un 
écran ma- gnétique et une construction spécifique 
pour les porteurs de lunettes de vue remporte 
l’ISPO Award.

Le casque Versatile, modulable et révolutionnaire 
qui offre une circulation d’air maximale grâce à 
sa construction innovante Ultra Venting System se 
voit décerner le titre d’Ispo Award Gold Winner.

CÉBÉ launches its unique SENSOR glass techno-
logy, enabling users to better distinguish different 
shades of brown in mountain environments.
At the same time, the EXO OTG goggle, combining 
a magnetic shield and a special construction for 
spectacle wearers, wins the ISPO Award.

The Versatile helmet, a revolutionary modular 
helmet offering maximum air circulation thanks to 
its innovative Ultra Venting System construction, 
wins the Ispo Gold Award.

Notre histoire Our history

Naissance de la marque dans les montagnes du 
Jura. CÉBÉ est pionnière dans la fabrication de lu-
nettes de soleil pour le sport.
Une demande particulière parvient à CÉBÉ : Carl 
Benz, fondateur de Mercedez Benz souhaite des 
lunettes de conduite sur mesure pour lui-même et 
pour son chien. La légende CÉBÉ est en marche.
L’entreprise étend son activité dans la fabrication 
de masques et de casques de ski tout en conti-
nuant à équiper des pilotes dans le sport automo-
bile.

Des champions de ski, tel que Jean-Claude Killy, 
triple champion olympique de ski alpin en 1968 
font confiance à CÉBÉ pour leurs casques et 
masques de ski.

Walter Cecchinel, un célèbre alpiniste français, a 
laissé une marque indélibile dans l’histoire de la 
marque en inspirant une gamme de lunettes de 
soleil spéciales glacier.

CÉBÉ présente sa construction de branches révo-
lutionnaire qui permet aux utilisateurs de bénéfi-
cier du plus haut niveau de stabilité d’une monture 
jamais atteint : S’tech.

La marque remporte l’or du prestigieux IPSO 
Awards grâce au design de son modèle S’Track à 
l’origine pensé par et pour des traileurs expéri-
mentés dont François d’Haene, multiple vainqueur 
des célèbres UTMB et Diagonale des Fous à la Ré-
union.

Brand founded in the Jura mountains. CÉBÉ is a 
pioneer in the manufacture of sports sunglasses.
A special request reaches CÉBÉ: Carl Benz, foun-
der of Mercedes-Benz, wants custom-made driving 
glasses for himself and his dog. The CÉBÉ legend 
is underway.
The company expands its business into the ma-
nufacture of ski goggles and helmets, while conti-
nuing to equip race car drivers.

Ski champions such as Jean-Claude Killy, three-
time Olympic alpine ski champion in 1968, trust 
CÉBÉ for their ski helmets and goggles.

Walter Cecchinel, a famous French mountaineer, 
left an indelible mark on the brand’s history by ins-
piring a range of special glacier sunglasses.

CÉBÉ introduces its revolutionary temple construc-
tion, which allows users to benefit from the highest 
level of frame stability ever achieved: S’Tech.

The brand wins the gold at the prestigious IPSO 
Awards for the design of its S’Track model, origi-
nally conceived by and for experienced trail run-
ners including François d’Haene, multiple winner 
of the famous UTMB and Diagonale des Fous on 
Reunion Island.

1892

1968

1970

2013

2000

Nos origines Our origins

Des origines au cœur du monde Automobile et de 
l’Alpinisme.
Certaines grandes figures laisseront à jamais leur 
empreinte dans l’histoire de la marque. 
C’est le cas de Walter Cecchinel, à l’origine de 
la mythique gamme de lunettes de glacier du 
même nom ou encore de Carl Benz, le fondateur 
de Mercedes Benz, qui commandera à CÉBÉ des 
lunettes de conduite sur mesure pour lui et pour 
son chien, alors que le pare-brise n’a pas encore 
été inventé !
Mais aussi de Bruce McLaren, pilote automobile.

Origins at the heart of the automotive and  moun-
taineering worlds.
Some great figures have forever left their mark on 
the brand’s history.
Such was the case of Walter Cecchinel, the man 
behind the legendary range of glacier glasses 
of the same name, or Carl Benz, the founder of 
Mercedes-Benz, who commissioned CÉBÉ to design 
custom-made driving glasses for himself and his 
dog, even though the windshield had not yet been 
invented!
And also Bruce McLaren, race car driver.



Et maintenant ? What’s next?

CÉBÉ, rachetée par le groupe Upperside, poursuit 
sa quête vers de nouveaux horizons à conquérir 
pour accompagner chacun et chacune dans leurs 
environnements respectifs en offrant des produits 
toujours plus performants et techniques.

CÉBÉ, acquired by the Upperside Group, continues 
its quest for new horizons to conquer, to accom-
pany everyone in their respective environments by 
continually offering more high-performance and 
technical products.

Notre mission Our mission

Inspirées depuis toujours par notre passion, nos 
valeurs nous permettent de respecter notre pro-
messe :
« Développer des produits intelligents et fonction-
nels qui vous offrent la protection et la confiance 
nécessaires à la pratique de votre activité de pré-
dilection. »

Inspired from the start by our passion, our values 
enable us to deliver on our promise:
“Developing smart, functional products that give 
you the protection and confidence you need to enjoy 
your favorite sports.”

Nos valeurs Our values

AUTHENTICITE | SPORT | PROTECTION | FRANCE

AUTHENTICITY | SPORT | PROTECTION | FRANCE



Nos engagements
Our commitments

CÉBÉ EST LABELLISÉE B CORPORATION !
Nous pensons que nous avons un véritable rôle à jouer pour 
accélérer le mouvement vers une économie plus inclusive, 
régénérative et équitable et devenir une entreprise à impact. 
Pour valider notre éthique d’entreprise et surtout pour nous 
évaluer, nous avons choisi de passer la labellisation B Corp™.

CÉBÉ IS B CORPORATION CERTIFIED!
We believe we have a real role to play in accelerating the mo-
vement towards a more inclusive, regenerative and equitable 
economy, and in becoming an impact company.
To validate our business ethics and above all to evaluate our-
selves, we have chosen to obtain the B Corp™ label.

B CORPORATION GLOBAL COMPACT

Nous souhaitons contribuer à un monde meilleur en agis-
sant pour faire progresser les Objectifs de Développement 
Durable à horizon 2030 établis par 193 pays aux Nations 
Unis. En agissant sur l’humain et la nature, CÉBÉ est ainsi 
membre du Global Compact des Nations Unies.

We want to contribute to a better world by taking action to 
advance the 2030 Sustainable Development Goals set by 193 
countries at the United Nations. By acting on both human and 
natural concerns, CÉBÉ is a member of the United Nations 
Global Compact.

Grâce à notre pôle R&D et design, tous nos produits sont 
imaginés, dessinés et conçus dans nos bureaux basés à Sa-
lon de Provence, dans le sud de la France.

Thanks to our R&D and design department, all our products 
are imagined, designed and conceived in our offices based in 
Salon-de-Provence, in the South of France.

DESIGNÉE EN FRANCE

DESIGNED IN FRANCE

DESIGNÉE 
EN FRANCE



L’Harmonie des Éléments

Notre positionnement

The Harmony Of Elements

L’Harmonie des Éléments est une déclaration des va-
leurs et croyances inhérentes à CÉBÉ, qui se sont fon-
dées en 1892 avec une mission de vivre en harmonie 
avec la terre, l’eau et le ciel, en protégeant vos yeux 
et votre tête tout en chérissant les grands espaces.

Nous ne puisons pas notre inspiration chez autrui - 
elle jaillit de notre lien avec la Terre, l’Eau et le Ciel. 
Cette faculté de se connecter aux éléments est notre 
force.
Nous sommes guidés par l’Harmonie des Éléments, 
dans chaque effort, dans chaque projet, sur chaque 
chemin. Chaque pas est un écho de la Terre, chaque 
rêve, un reflet du Ciel, chaque émotion, un courant de 
l’Eau,

Nous formons une communauté, unissant des indivi-
dus de tous horizons, de tous les coins de la planète.
Ceci est notre Famille.
Nous sommes CÉBÉ, porteurs de cette mission : 
Equipementiers pour les âmes en quête de liberté 
et d’aventure, pour ceux qui empruntent leur propre 
voie.

Nous ne demandons pas la permission - la permis-
sion existe pour ceux qui la cherchent.

EN HARMONIE AVEC LES ELEMENTS... DE LA MONTAGNE A LA VILLE

Nous ne suivons pas les sentiers battus - les sentiers 
battus sont pour ceux qui craignent l’innovation.

Nous sommes Libres, libre de penser et d’agir.

The Harmony of Elements is a declaration of the va-
lues and beliefs inherent in CÉBÉ, founded in 1892 
with a mission to live in harmony with the earth, 
water and sky, protecting your eyes and head while 
cherishing the great outdoors.

We form a community, uniting people from all walks 
of life, from all corners of the globe.
This is our Family.
We are CÉBÉ, bearers of this mission: Outfitters for 
souls in search of freedom and adventure, for those 
who follow their own path.

We don’t ask permission – permission exists for 
those who seek it.

IN HARMONY WITH ELEMENTS…  FROM  THE MOUNTAINS TO THE CITY

We don’t follow the beaten track – the beaten track 
is for those who fear innovation.

We are Free, free to think and free to act.

We don’t draw our inspiration from others – it 
springs from our connection with Earth, Water and 
Sky. This ability to connect with the elements is our 
strength.
We are guided by the Harmony of Elements, in eve-
ry effort, in every project, on every path. Every step 
is an echo of the Earth, every dream a reflection of 
the Sky, every emotion a flow of Water.

Our positioning
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NOS AMBASSADEURS 
ET AMIS

OUR AMBASSADORS 
AND FRIENDS

Nos ambassadeurs et amis sont les premiers acteurs 
de la raison d’être de la marque CÉBÉ. Chacun dans 
son élément de prédilection participe à la recherche, 
à la conception, aux développements et aux tests des 
produits CÉBÉ.

Our ambassadors and friends are the key players 
in the CÉBÉ brand’s purpose. Each in his or her fa-
vourite element, takes part in the research, design, 
development and testing of CÉBÉ products.



GREGOIRE CURMER : ULTRA TRAILEUR
JESSICA PARDIN : SPÉCIALISÉE EN KILOMÈTRE 

VERTICAL        SPECIALIST IN VERTICAL KILOMETERS

Nos ambassadeurs dans leur 
élément

Our ambassadors in their elements

FLORA ARTZNER :
CHAMPIONNE DU MONDE DU WINGFOIL

WINGFOIL WORLD CHAMPION

MIKAEL MERGUI : NAVIGATEUR PROFESSIONNEL
PROFESSIONAL SAILOR

FRANCOIS D’HAENE : ULTRA TRAILEUR

MATHIEU CLAVEAU : SKIPPER
THOMAS DEBIERRE : SURFER PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL SURFER

STEFI TROGUET : ALPINISTE
MOUNTAINEERTEDDY RINER : JUDOKA

CAMILLE CABROL : SKIEUSE ACCROBATIQUE
ACROBATIC SKIER 

LUDOVIC GUILLOT-DIAT : 
CHAMPION DU MONDE DE FREERIDE

FREE RIDE WORLD CHAMPION
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Verres Lenses

CÉBÉ à votre vue

CÉBÉ at your sight

Collaboration Metaoptics

Collaboration with Metaoptics

CÉBÉ s’associe à METAOPTICS pour gérer son pro- 
gramme de lunettes de sport à la vue sur l’ensemble de 
l’Europe.
Expert en verres correcteurs de sport, METAOPTICS 
s’occupe de la mise à la vue RX ainsi que la production de 
notre programme correcteur CÉBÉ Nano Active Design.

Pour toute demande ou pour passer vos commandes : 
contact@metaoptics.vision

CÉBÉ teams up with METAOPTICS to manage its 
sighting sport glasses program throughout Europe. 
Experts in sports corrective lenses, METAOPTICS 
takes care of the RX sighting as well as the pro-
duction of our CÉBÉ Nano Active Design corrective 
programme.

For all enquiries or to place your orders: 
contact@metaoptics.vision

TECHNOLOGIES

TECHNOLOGY
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La technologie des verres en polycarbonate est un 
incontournable pour les lunettes de sport en raison 
de sa robustesse aux chocs et de sa protection contre 
les UV.  Plus légers que le verre ou le plastique, ils 
conviennent aux lunettes pour enfants et à tous les 
types de lunettes de sport.

Les verres en nylon sont très résistants aux chocs et 
légers. Ces verres sont un excellent choix pour les 
sports et les activités de plein air. Utilisés sur nos 
montures lifestyle en acier et sur nos montures en 
acétate, ils offrent un bon compromis entre la perfor-
mance et le style.

Les verres polarisants éliminent jusqu’à 99% de 
l’éblouissement issu de la lumière indirecte (réver-
bération) et améliorent les contrastes
Adaptés pour l’urbain, la mer et les grands espaces : 
nature et montagne.

Les verres photochromiques permettent une adapta-
tion constante en fonction des conditions de lumino-
sité.
Adaptés pour l’urbain, la mer et les grands espaces : 
nature et montagne.

Polycarbonate lens technology is a must for sports 
eyewear because of its resistance to impact and its 
UV protection. Lighter than glass or plastic, they 
are suitable for children’s glasses and all types of 
sports eyewear.

Nylon lenses are highly impact-resistant and 
lightweight. These lenses are an excellent choice 
for sports and ouatdoor activities. Used on our li-
festyle steel frames and acetate frames, they of-
fer a good compromise between performance and 
style.

Polarizing lenses eliminate up to 99% of glare from 
indirect light (reverberation) and improve contrasts.
Suitable for urban, sea and great outdoors: nature 
and mountains.

Photochromic lenses provide constant adaptation 
to light conditions.
Suitable for urban, sea and great outdoors: nature 
and mountains.

Verres polycarbonate ou nylon

Polycarbonate or nylon lenses

TECHNOLOGIES

TECHNOLOGY
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Le RILSAN Clear®, un nylon bio-ressourcé et recy-
clable produit en Normandie, est constitué à 65% de 
matières premières dérivées de la plante de ricin. 

Les montures font appel à un nouveau matériau ré-
volutionnaire issu de la plante de Ricin. Ce végétal 
peu consommateur d’eau qui pousse suivant des pra-
tiques agricoles durables a permis de concilier l’uti-
lisation d’une ressource naturelle tout en conservant 
les propriétés essentielles de légèreté, flexibilité, 
mais aussi de mémoire de forme et de durabilité.

RILSAN Clear®, a bio-sourced and recyclable nylon 
produced in Normanady, is made from 65% of raw 
materials derived from the castor oil plant.

MONTURES FRAMES

S’TECH – Technologie brevetée

S’TECH – Patented technology

NYLON BIO SOURCÉ

BIO BASE NYLON

Créée pour et par des champions de sport, la techno-
logie S’TECH est conçue avec un système de spatu-
le recourbée en forme de V intégrée à l’intérieur de 
chaque branche afin de créer deux points de contact 
supplémentaires. Cela apporte un meilleur équilibre 
du poids des lunettes de soleil et assure un parfait 
maintien sur le visage.

Jusqu’à aujourd’hui, seuls les matériaux dérivés du 
plastique issus de la pétrochimie offraient les quali-
tés exigées par des lunettes sportives.
Après de longs mois de recherches et de mise au 
point, nous sommes parvenus à trouver des alterna-
tives écologiques pour nos montures injectées.

Created for and by sports champions, the S’TECH™ 
technology is designed with a V-shaped curved spa-
tula system built into the inside of each temple to 
create two additional points of contact. This brings 
better balance to the weight of the sunglasses and 
ensures a perfect fit on the face.

Until now, only materials derived from petrochemi-
cal plastics offered the qualities required for sports 
eyewear.
After many months of research and development, 
we have succeeded in finding environmental-
ly-friendly alternatives for our injected frames.

The frames use a revolutionary new material de-
rived from the castor oil plant. This low-water 
consumption plant, which grows using sustainable 
agricultural practices, has made it possible to re-
concile the use of a natural resource while retai-
ning the essential properties of lightness, flexibility, 
shape memory and durability.

ACETATE BIO 

MATERIAU FLOTTANT 

ORGANIC ACETATE

FLOATING MATERIAL

Les montures CÉBÉ en acétate sont fabriquées à par-
tir d’acétate de cellulose de coton ou de fibres de bois. 
Garantie sans phtalate, les acétates bio utilisées 
conservent les propriétés esthétiques et les perfor-
mances d’un acétate standard.

Le matériau flottant est conçu pour avoir une densité 
suffisamment faible pour permettre aux lunettes de 
flotter sur l’eau. Ce matériau est souvent utilisé pour 
les sports nautiques ou les activités en plein air près 
de l’eau, offrant ainsi une sécurité contre la perte ac-
cidentelle des lunettes en cas de chute dans l’eau.

CÉBÉ acetate frames are made from cotton cellu-
lose acetate or wood fibre.
Guaranteed phthalate-free, the organic acetates 
used retain the aesthetic properties and perfor-
mance of standard acetate.

The frames use a revolutionary new material de-
rived from the castor oil plant. This low-water 
consumption plant, which grows using sustainable 
agricultural practices, has made it possible to re-
concile the use of a natural resource while retai-
ning the essential properties of lightness, flexibility, 
shape memory and durability.

ACIER INOXYDABLE 

STAINLESS STEEL

L’acier inoxydable est très apprécié pour sa légèreté, 
sa solidité mais aussi pour le fait qu’il soit hypoaller-
génique. 

Stainless steel is highly prized for its lightness, 
strength and hypoallergenic properties.

014 2025  CÉBÉ OPTIQUE COLLECTION



Ingénierie Engineering

Nos lunettes de soleil sont le fruit d’une recherche 
approfondie et d’une expertise technique de pointe. 
Chaque détail, de la conception des montures, à la 
qualité et à la durabilité des matériaux, est soigneu-
sement étudié pour offrir une performance optimale. 
Nous utilisons les dernières avancées en matière de 
matériaux légers et éco-conçus, de revêtements an-
ti-rayures et anti-reflets, ainsi que de technologies 
de polarisation et de protection UV, garantissant une 
clarté visuelle exceptionnelle et une protection maxi-
male contre les éléments.

Our sunglasses are the result of in-depth research 
and cutting-edge technical expertise. Every detail, 
from the design of the frames to the quality and 
durability of the materials, is carefully studied to 
deliver optimum performance. We use the latest 
advances in lightweight, eco-designed materials, 
anti-scratch and anti-reflective coatings, as well as 
polarization and UV protection technologies, ensu-
ring exceptional visual clarity and maximum pro-
tection against the elements.

Confort Comfort

Nous comprenons l’importance du confort lors de 
vos activités sportives. C’est pourquoi nos lunettes 
sont ergonomiquement conçues pour s’adapter par-
faitement à votre visage, sans glisser ni causer d’in-
confort. Les matériaux souples, légers et à mémoire 
de forme assurent une tenue stable même dans les 
conditions les plus extrêmes, tandis que la durabili-
té de nos montures vous permet de vous concentrer 
pleinement sur vos performances, sans avoir à vous 
soucier de vos lunettes.

We understand the importance of comfort during 
your sporting activities. That is why our glasses 
are ergonomically designed to fit your face per-
fectly, without slipping or causing discomfort. Soft, 
lightweight and shape memory materials ensure 
a stable fit even in the most extreme conditions, 
while the durability of our frames means you can 
concentrate fully on your performance, without ha-
ving to worry about your glasses.

Style Style

Nos lunettes de soleil arborent un design dynamique 
et moderne, inspiré par l’esthétique sportive et les 
tendances urbaines. Des lignes épurées et des dé-
tails audacieux ajoutent une touche d’attitude à votre 
look tout en affirmant votre engagement envers l’ex-
cellence technique.

Our sunglasses feature a dynamic, modern design 
inspired by sports aesthetics and urban trends. 
Clean lines and bold details add a touch of attitude 
to your look while affirming your commitment to 
technical excellence.

L’EXCELLENCE TECHNIQUE

TECHNICAL EXCELLENCE
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Une gamme pour répondre à tous les besoins

A range to meet every need

SPORT LIFESTYLE KIDS
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NOS COLLABORATIONS EXCLUSIVES

TEDDY WINNER BIG TEDD

OUR EXCLUSIVE COLLABORATIONS

MONTURE MIXTE - MIXED FRAME MONTURE MASCULINE - MASCULINE FRAME

TEDDY RINER x CÉBÉ

CÉBÉ s’associe à TEDDY RINER pour accompagner le 
géant français en dehors des tatamis avec une collec-
tion capsule de lunette de soleil. 
Une collection de lunettes combinant l’excellence du 
sportif le plus titré de l’histoire du judo à l’expertise 
reconnue de CÉBÉ dans le domaine des lunettes de 
soleil est née.

Une forme rectangulaire type caravan plutôt mascu-
line.  A la fois singulière et charismatique par sa taille 
et ses détails, cette monture s’adresse aux sportifs 
en quête de style et de protection en dehors de leur 
terrain de jeu favori. Fabriquées en acétate de haute 
qualité, ces lunettes de soleil offrent une résistance 
exceptionnelle pour répondre aux exigences des 
sportifs et amateurs de mode les plus exigeants.

Mixte et de taille moyenne, cette monture s’adresse 
aux sportifs(ves), à la recherche d’une monture mé-
langeant une forme rétro avec différents matériaux 
pour un style contemporain. Fabriquées en acétate de 
haute qualité, ces lunettes de soleil offrent une ré-
sistance exceptionnelle pour répondre aux exigences 
des sportifs et amateurs de mode les plus exigeants.

CÉBÉ has teamed up with TEDDY RINER to accom-
pany the French giant off the tatamis with a capsule 
collection of sunglasses.
A sunglasses collection that combines the excel-
lence of the most successful athlete in the history 
of judo with CÉBÉ’s renowned expertise in eyewear 
is born.

A more masculine, rectangular caravan-style 
shape. Both distinctive and charismatic in its size 
and detailing, this frame is designed for sports en-
thusiasts looking for style and protection away from 
their favorite playground. Made from high-quality 
acetate, these sunglasses offer an exceptional re-
sistance to meet the demands of the most deman-
ding sports and fashion enthusiasts.

This medium-sized, mixed frame is aimed at sports 
enthusiasts looking for a frame that blends a re-
tro shape with different materials for a contempo-
rary style. Made from high-quality acetate, these 
sunglasses offer exceptional resistance to meet 
the demands of the most demanding sports and 
fashion enthusiasts.

Argent matt Matt silver Argent matt Matt silver

Doré matt Matt gold Antracite Matt gun

Collection capsule
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CÉBÉ et l’Olympique de Marseille lancent leur 
Collection Capsule de lunettes de soleil : un hommage 
à l’Elégance et à la Passion du Football.
Cette collection est le fruit de la fusion harmonieuse 
entre le style hérité des origines alpines et sportives 
de CÉBÉ et l’héritage distinctif de l’Olympique de 
Marseille.
Chaque paire de lunettes reflète l’audace, la 
détermination et la passion qui caractérisent le club.

ASPHALT LITE x OM
Lunettes de vitesse

BAXTER x OM
Lunettes lifestyle homme

COOPER x OM
Lunettes junior 10/12 ans

SUNRISE x OM
Lunettes lifestyle femme

CÉBÉ and Olympique de Marseille launch their Capsule 
Collection of sunglasses: a tribute to the Elegance and 
Passion of Football. 
This collection is the result of a harmonious fusion 
between the style inherited from CÉBÉ’s Alpine 
and sporting origins and the distinctive heritage of 
Olympique de Marseille.
Each pair of glasses reflects the boldness, 
determination and passion that characterize the club.

ASPHALT LITE x OM
Speed glasses

SUNRISE x OM
Women’s lifestyle glasses

COOPER x OM
Junior glasses 10/12 years

BAXTER x OM
Men’s lifestyle glasses



PATROUILLE DE FRANCE X CÉBÉ | UN 
PARTENARIAT D’EXCELLENCE ET DE 

PRÉCISION

PATROUILLE DE FRANCE X CÉBÉ | A 
PARTNERSHIP OF EXCELLENCE AND 

PRECISION

Depuis 1892, CÉBÉ est synonyme d’innovation et de per-
formance pour la protection et la vision. Nous sommes 
fiers d’être le partenaire officiel de la Patrouille de France, 
l’unité acrobatique de l’armée de l’Air et de l’Espace.

Since 1892, CÉBÉ has been synonymous with inno-
vation and performance in protection and vision. We 
are proud to be the official partner of the Patrouille 
de France, the acrobatic unit of the French Air Force.

UN ENGAGEMENT DE PARTAGE ET DE 
PROXIMITÉ

A COMMITMENT TO SHARING AND 
PROXIMITY

La Patrouille de France incarne l’excellence, la précision 
et le savoir-faire français dans le domaine aéronautique. 
En s’associant avec CÉBÉ, dont le siège est également sur 
Salon de Provence, elle choisit une marque qui partage ces 
mêmes valeurs. Nos lunettes, conçues pour offrir une pro-
tection optimale et un confort maximal, accompagneront 
désormais les pilotes en représentation.

The Patrouille de France embodies French excel-
lence, precision and know-how in the aeronautical 
field. By partnering with CÉBÉ, also headquartered in 
Salon de Provence, it has chosen a brand that shares 
these same values. Our eyewear, designed to offer 
optimum protection and maximum comfort, will now 
be accompanying pilots on show.

La Patrouille de France, créée en 1953, est la patrouille 
acrobatique de l’armée de l’Air et de l’Espace. Elle repré-
sente l’aviation française et la France, à la fois sur le terri-
toire national et à l’étranger. Réputée pour sa précision et 
son esthétique, cette équipe impressionne les spectateurs 
depuis plus de 70 ans.

LA PATROUILLE DE FRANCE

THE PATROUILLE DE FRANCE

Since 1892, CÉBÉ has been synonymous with inno-
vation and performance in protection and vision. We 
are proud to be the official partner of the Patrouille 
de France, the acrobatic unit of the French Air Force.



SPORT



TRAIL RUNNING
BIKING
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VERRE

Verres polycarbonates interchangeables
Disponible en PHOTOCHROMIQUE
Traitement anti-rayures | anti-buée

Interchangeable polycarbonate lenses
Available in PHOTOCHROMIC
Anti-scratch and anti-mist treatment

S’TRACK ULTIMATE L
M

DES LUNETTES TOUS-TERRAINS | OFF-ROAD SUNGLASSES

Nous avons agrandi nos célèbres lunettes de soleil de trail pour une meilleure vision et une couverture optimale. 
La technologie S’Tech™ exclusive de CÉBÉ vous offre une stabilité et un confort uniques, tandis que les verres 
agrandis vous font bénéficier d’un champ de vision élargi qui vous permet de discerner le moindre détail devant 
vous. Disponibles avec des verres photochromiques qui s’adaptent rapidement aux changements de météo et 
conçues aussi bien pour le trail que pour le VTT de descente, les S’Track Ultimate L vous accompagnent  sur tous 
les sentiers de l’aventure.

FR

EN We have enlarged our famous trail sunglasses for better vision and optimal coverage. CÉBÉ’s exclusive S’Tech™ 
technology gives you unique stability and comfort, while the enlarged lenses give you a wider field of vision so 
you can perceive every detail in front of you. Available with photochromic lenses that quickly adapt to changing 
weather conditions and designed for both trail and downhill mountain biking, the S’Track Ultimate L will accom-
pany you on all adventure trails.

MONTURE

Technologie S’TECH TR90 + gomme
Monture double injectée
Plaquettes de nez ajustables | gomme anti-dé-
rapante
Gomme anti-dérapante sur les embouts de 
branches Compatible avec le clip optique

S’TECH TR90 technology + rubber
Double injected frame
Adjustable nose pads | Non-slip rubber Non-slip 
rubber on temple tips
Compatible with optical clip.

CS34503

162-VAPS13
MATT LIME PRO - PINK SILVER 

PHOTOCHROMIC

1 TO 3

CS34505

281-GS3
TRANSLUCENT BLACK TEAL - 
GREY BLUE PHOTOCHROMIC

0 TO 3

CS34506

060-GS3
MATT BLUE BLACK PINK - GREY 

SILVER

3
65,9 x 42,8 mm 13,5 mm 131 mm 27g127,88M

BASETAILLE
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VERRE

Verres polycarbonates interchangeables
Disponible en SENSOR | PHOTOCHROMIQUE
Traitement anti-rayures | anti-buée

Interchangeable polycarbonate lenses
Available in SENSOR | PHOTOCHROMIC
Anti-scratch | anti-mist treatment

S’TRACK ULTIMATE M
M

TAILLE M, STYLE XXL | SIZE M, STYLE XXL

Nos célèbres lunettes de soleil de trail, encore plus performantes.  La technologie S’Tech™ exclusive de CÉBÉ 
vous offre une stabilité et un confort uniques, et vous conservez une vision optimale du sentier et des arbres dans 
toutes les conditions grâce à des verres photochromiques qui s’adaptent aux changements de météo. Conçues 
aussi bien pour le trail que pour le VTT de descente, les S’Track Ultimate M vous accompagnent sur tous les sen-
tiers de l’aventure.

FR

EN Our famous trail sunglasses, even more efficient. CÉBÉ’s exclusive S’Tech™ technology gives you unique stability 
and comfort, and you retain optimum vision of the trail and trees in all conditions thanks to photochromic lenses 
that adapt to changes in the weather. Designed for both trail riding and downhill mountain biking, the S’Track 
Ultimate M will accompany you on every adventure trail.

MONTURE

Technologie S’TECH TR90 + gomme
Monture double injectée 
Plaquettes de nez ajustables | gomme anti-dé-
rapante 
Gomme anti-dérapante sur les embouts de 
branches 
Compatible avec le clip optique

S’TECH TR90 technology + rubber 
Double injected frame
Adjustable nose pads | Non-slip rubber on temple tips 
Compatible with optical clip.

CS34406

060-GS3
MATT BLUE BLACK PINK - GREY 

SILVER MIROR

3

CS34401

019-GB3
MATT BLACK BLUE WAVE - GREY 

BLUE PHOTOCHROMIC

0 TO 3

CS34403

162-VAPS13
LIME PRO - PINK SILVER PHOTO-

CHROMIC

1 TO 3

CS34402

298-VAGB03
MATT TRANSLUCENT GREY ACID LIME 

- GREY BLUE PHOTOCHROMIC

0 TO 3
66,2 x 42,2 mm 10,6 mm 127,3 mm 26g118,88M

BASETAILLE
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VERRE

Verres polycarbonates interchangeables
Disponible en SENSOR | PHOTOCHROMIQUE
Traitement anti-rayures | anti-buée

Interchangeable polycarbonate lenses
Available in SENSOR | PHOTOCHROMIC
Anti-scratch | anti-mist treatment

S’TRACK VISION
L

VISION PARFAITE, DESIGN EXTRÊME | PERFECT VISION, EXTREME DESIGN

Dotées d’un design moderne et d’un champ de vision élargi, les lunettes de soleil à écran unique S’Track Vision ont 
été conçues dans une optique de performances. Grâce à la technologie S’Tech™ exclusive de CÉBÉ, vous bénéfi-
ciez d’une stabilité et d’un confort uniques. Les lunettes sont également équipées d’une gomme antidérapante sur 
les plaquettes de nez et les embouts de branche pour un maintien optimal en toutes circonstances. Ajoutez une 
touche de style à vos escapades aventure avec ce modèle audacieux et polyvalent.

FR

EN Featuring a modern design and an extended field of vision, S’Track Vision single lens sunglasses have been de-
signed with performance in mind. Thanks to CÉBÉ’s exclusive S’Tech™ technology, you benefit from unique stabi-
lity and comfort. The glasses are also equipped with a non-slip rubber on the nose pads and temple tips for opti-
mum grip in all circumstances. Add a touch of style to your adventure getaways with this bold and versatile model.

MONTURE

Technologie S’TECH TR90 + gomme
Monture double injectée 
Plaquettes de nez ajustables | gomme anti-dé-
rapante 
Gomme anti-dérapante sur les embouts de 
branches 
Compatible avec le clip optique

S’TECH TR90 technology + rubber 
Double injected frame
Adjustable nose pads | Non-slip rubber on temple tips 
Compatible with optical clip.

CS34804

162-VAPS13
MATT LIME PRO - PINK SILVER 

PHOTOCHROMIC

1 TO 3

CS34805

298-VAGB03
TRANSLUCENT GOOD GREY ACIDE 
LIME- GREY BLUE PHOTOCHROMIC

0 TO 3

CS34806

304-VAPS13
TRANSLUCENT NEON YELLOW BLUE 

- PINK SILVER PHOTOCHROMIC

1 TO 3 0 TO 3

CS34803

281-VAGB03
TRANSLUCENT BLACK TEAL - 
GREY BLUE PHOTOCHROMIC 134 x 55,3 mm  mm 134 mm 33g131,88L

BASETAILLE
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VERRE

Verres polycarbonates
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
Anti-scratch treatment

ASPHALT LITE
L

DESIGN LÉGER, QUALITÉ HIGH-TECH | LIGHT DESIGN, HIGH-TECH QUALITY

Dotées d’un design à écran unique résolument sport, les lunettes à monture  semi-cerclée Asphalt Lite offrent un 
large champ de vision et une couverture optimale pour vous permettre d’évoluer en toute confiance sur les sen-
tiers comme à la ville. Disponible en photochromique, ce modèle est également équipé de verres avec traitement 
anti-rayures et d’une gomme antidérapante sur les plaquettes de nez et les embouts de branche. Design léger, 
mais hautement technologique à tous les niveaux !

FR

EN Featuring a sporty single-lens design, the Asphalt Lite semi-rimless sunglasses offer a wide field of vision and 
optimum coverage, so you can evolve with confidence on the trails as in the city. Available in photochromic, this 
model also features lenses with anti-scratch coating and non-slip rubber on the nose pads and temple tips. 
Lightweight in design, but high-tech in every way!

MONTURE

TR90 + gomme
Monture ventilée
Plaquettes de nez ajustables | gomme anti-dé-
rapante
Gomme anti-dérapante sur les embouts de 
branches

TR90 + rubber
Ventilated frame
Adjustable nose pads with non-slip rubber
Non-slip rubber on temple tips

CS55304

309-VAGB03
TRANSLUCENT WHITE ARTIC - 
GREY BLUE PHOTOCHROMIC

 

746
MATT BLACK LIME - GREY BLUE 

PHOTOCHROMIC 141,6 x 54,5 mm 21,7 mm 152 mm 30126,67L
BASETAILLE

0 TO 3 0 TO 3



VERRE

Disponible en version polarisée, non polarisée et 
photochromique.
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in polarised, non-polarised and photo-
chromic versions. The polycarbonate sun lenses 
are category 3 for maximum protection and visual 
comfort.
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TERRA
L

FAIRE CORPS AVEC LES ÉLÉMENTS | BECOMING ONE WITH THE ELEMENTS

La Terra complète notre collection de lunettes/masque pour la pratique de la course à pied, en trail ou en vélo. Son 
large écran cylindrique offre une vision panoramique. Son nez en rubber réglable, ses branches fines et droites 
avant manchons ajustables assurent une parfaite ergonomie et une intégration facile sous une casquette ou un 
casque.

FR

EN The Terra completes our collection of glasses/goggles for running, trail running and cycling. Its large cylindrical 
lens offers panoramic vision. Its adjustable rubber nosepiece and slim, straight temples with adjustable cuffs 
ensure perfect ergonomics and easy integration under a cap or helmet.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, shape memory and durability.

CBS09828

452
MATT DARK GREY METALIZED/RED 

MIROR POLAR

CBS09830

199
MATT BLACK/BLUE MIROR

3

3

CBS09827

453
MATT WHITE/PURPLE MIROR

3

CBS09829

219
MATT TRANSPARENT/BRONZE 

MIROR

3

CBS09831

199
MATT BLACK/GREY PHOTOCHRO-

MIC

1 TO 3
150 x 48,8 mm / 137 mm 32g1366L

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée, non polarisée et 
photochromique.
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.
Possibilité d’ajouter un clip rx.

Available in polarised, non-polarised and photo-
chromic versions.
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
An rx clip can be added.
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ENDURANCE
L

FIDÈLE DANS LES GRANDS RENDEZ-VOUS | FAITHFUL AT THE BIG EVENTS

Restez focus sur l’essentiel. La Endurance saura vous accompagner tout au long de votre prochaine course. Son 
écran cylindrique, ses branches droites et ses inserts en rubber au niveau du nez et des manchons assureront 
maintien, confort et un champ de vision élargi.

FR

EN Stay focused on what is essential. The Endurance will accompany you throughout your next race. Its cylindrical 
screen, straight temples and rubber inserts in the nose and cuffs provide support, comfort and a wider field of 
vision.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcée à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, shape memory and durability.

CBS09836

453
MATT WHITE/BRONZE MIROR

CBS09841

199
MATT BLACK/GREY POLAR

3

3

CBS09838

199
MATT BLACK/GREY PHOTOCHRO-

MIC

1 TO 3

CBS09840

452
MATT DARK GREY METALIZED/

PINK MIROR

3

CBS09839

219
MATT TRANSPARENT/BLUE MIROR

CBS09837

452
MATT DARK GREY METALIZED/

RED MIROR

3

3

137 x 55 mm 29 mm 137 mm 32g1298L
BASETAILLE



VERRE

Disponible en versio photochromique
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in photochromic versions.
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort. An rx clip 
can be added.
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GLIDE
M

POUR UNE VISION PANORAMIQUE | FOR A PANORAMIC VIEW

La Glide vous permet de ne rien manquer du panorama. Son écran unique vous offre un champ de vision élargi 
pour un confort visuel inégalable. Ses branches droites et ses inserts en rubber au niveau du nez et des ma-
chons vous assurent maintien et adaptation dans toutes vos pratiques sportives.

FR

EN The Glide allows you to never miss a thing of the view. Its unique screen gives you a wider field of vision for unri-
valed visual comfort. Its straight temples and rubber inserts in the nose and cuffs give you support and adaptabi-
lity in all your sporting activities.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, shape memory and durability.

CBS09866

032
MATT DARK BLUE/RED MIROR

CBS09864

199
MATT BLACK/BRONZE MIROR

3

3

CBS09861

453
MATT WHITE/BLUE MIROR

3

CBS09863

452
MATT DARK GREY METALIZED/

GREY

3

CBS09862

452
MATT DARK GREY METALIZED/

GREEN MIROR

CBS09865

199
MATT BLACK/GREY PHOTOCHRO-

MIC

1 TO 3

3

99 x 52 mm 1 mm 137 mm 29g1207x4M
BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée, non polarisée et 
photochromique.
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in polarized, non-polarized and photo-
chromic versions.
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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RUNSIGHT
M

ADAPTÉE POUR LES GRANDS ESPACES | SUITABLE FOR WIDE OPEN SPACES

La Runsight s’adresse aux adeptes des grands espaces. Que ce soit en course à pied, en trail ou en vélo, sa forme 
rectangulaire en base 8, ses branches droites ajourées avec du rubber et son nez ajustable vous assureront 
confort et adaptation dans chacune de vos pratiques sportives.

FR

EN The Runsight is for those who love the great outdoors. Whether it is for running, trail running or cycling, its base 
8 rectangular shape, straight temples with rubber openings and adjustable nosepiece will ensure comfort and 
adaptability in all your sporting activities.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09983

449
MATT NIGHT BLUE/BLUE POLAR

3

CBS09981

199
MATT BLACK/GREY PHOTOCHRO-

MIC

1 TO 3

CBS09982

452
MATT DARK GREY METALIZED/

SILVER MIROR

3

CBS09984

199
MATT BLACK/GREEN

3
68 x 44 mm 13 mm 131.5 mm 31g1308M

BASETAILLE



MOUNTAINEERING



VERRE

Verres polycarbonates & minérales
Disponible en PHOTOCHROMIQUE
Traitement anti-rayures | anti-reflets | anti-buée

Polycarbonate & mineral lenses
Available in PHOTOCHROMIC
Anti-scratch | anti-reflective | anti-fog treatment
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PROGUIDE
L

LE CHOIX DES PROFESSIONNELS | THE CHOICE OF PROFESSIONALS

Conçues en partenariat avec des guides de montagne, les CÉBÉ Proguide sont la crème des lunettes de soleil de 
randonnée et d’alpinisme. Adaptées à toutes les saisons, elles sont équipées de protections latérales, d’une mon-
ture ventilée  et de traitements anti-buée et anti-rayures. Les Proguide sont testées sur le terrain afin de dompter 
les environnements les plus difficiles, vous permettant  ainsi de partir en exploration plus loin et plus longtemps. 
CÉBÉ Proguide, les lunettes de soleil de montagne qui repoussent les limites.

FR

EN Designed in partnership with mountain guides, CÉBÉ Proguide sunglasses are the ultimate hiking and moun-
taineering sunglasses. Suitable for all seasons, they feature side protection, a ventilated frame and anti-fog and 
anti-scratch treatments. Proguide is field-tested to master the toughest environments, allowing you to explore 
further and for longer. CÉBÉ Proguide, mountain sunglasses that push the limits.

MONTURE

TR90 + gomme Monture double injectée
Monture ventilée
Protections latérales
Gomme anti-dérapante sur les plaquettes de nez 
et sur les embouts de branches
Compatible avec le cordon universel CÉBÉ

TR90 + rubber Double injected frame
Ventilated frame
Side protectors
Non-slip rubber on nose pads and temple tips 
Compatible with CÉBÉ universal strap

CBPROG6

315-VAVS24
MATT WHITE BLACK - GREEN 

SILVER PHOTOCHROMIC

2 TO 4

CBPROG1

189-PEAGB4
MATT BLACK BLUE - PEAK GREY 

BLUE MIROR

4

CS06702

044-PEAGS4
MATT BLACK RED - PEAK GREY 

SILVER MIROR

4
72,1 x 46,2 mm 17 mm 134,4 mm 34g130,68L

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée, non polarisée en 
catégorie 3 et 4 et photochromique.
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in polarised, non-polarised category 3 
and 4 and photochromic versions.
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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DRIFT
M

EN QUÊTE DE SENSATIONS FORTES | IN SEARCH OF THRILLS

La Drift s’adresse aux amateurs de sensations fortes. Sa forme rectangulaire profilée, en base 8, ses branches 
droites en double injection avec inserts en rubber au niveau des manchons et du nez, assurent une parfaite com-
binaison entre ergonomie, confort et style.

FR

EN The Drift is designed for thrill-seekers. Its sectioned rectangular shape, base 8, and straight, double-injected 
temples with rubber inserts in the muffs and nose ensure the perfect combination of ergonomics, comfort and 
style.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, shape memory and durability.

CBS09868

219
MATT TRANSPARENT/BLUE MIROR

CBS09874

199
MATT BLACK/GREY

33

CBS09872

199
MATT BLACK/RED MIROR

3

CBS09869

452
MATT DARK GREY METALIZED/

BROWN

4

CBS09873

199
MATT BLACK/GREY PHOTOCHRO-

MIC

1 TO 3

CBS09870

199
MATT BLACK/RED MIROR POLAR

3

CBS09867

219
MATT TRANSPARENT/BLUE MIROR 

POLAR

3

CBS09871

199
MATT BLACK/GREY POLAR

3
61 x 42 mm 16 mm 132,8 mm 32g1258M

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3, pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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SHIFT
M

Une combinaison parfaite entre le sport et le style. | A perfect combination of sport and style.

La Shift est un modèle polyvalent, aussi à l’aise en activité sportive qu’en excursion urbaine. Sa forme rectangu-
laire en base 8, ses inserts en rubber et son nez clé vous apporteront tout le confort et l’ergonomie dont vous avez 
besoin au quotidien.

FR

EN The Shift is a versatile model that is just as comfortable in sports as it is in the city. Its rectangular base-8 shape, 
rubber inserts and key nose will give you all the comfort and ergonomics you need on a day-to-day basis.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09980

CBS09976

199

453

MATT BLACK/GREY POLAR

MATT WHITE/BLUE MIROR

3

3

CBS09978

370
SHINY BLACK/GREEN MIROR

3

CBS09977

219
MATT TRANSPARENT/RED MIROR

3

CBS09979

CBS09975

444

217

MATT DARK TORTOISE/GREEN 
POLAR

MATT DARK ARMY GREEN/GREY

3

3

57 x 45 mm 19 mm 132 mm 28g1308M
BASETAILLE



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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ENJOY
M

UNE COMBINAISON PARFAITE ENTRE LE SPORT ET LE STYLE | A PERFECT COMBINATION OF SPORT AND STYLE

La Enjoy est un modèle polyvalent, aussi à l’aise en activité sportive qu’en excursion urbaine. Sa forme rectangu-
laire en base 6, ses manchons ajustables en rubber vous assureront tout le confort et le maintien dont vous avez 
besoin au quotidien.

FR

EN The Enjoy is a versatile model that is just as comfortable in sports as it is in the city. Its rectangular base-6 shape 
and adjustable rubber cuffs will give you all the comfort and support you need on a daily basis.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09964

CBS09960

199

407

MATT BLACK/BLUE MIROR

SHINY CRYSTAL/PUPRLE MIROR

3

3

CBS09962

452
MATT DARK GREY METALIZED/

RED MIROR

3

CBS09961

454
MATT AMBER TRANSPARENT/

BLUE

3

CBS09963

CBS09959

199

444

MATT BLACK/GREY

MATT TORTOISE/GREEN

3

3

55 x 45 mm 20 mm 131 mm 25g1456M
BASETAILLE



WATERSPORTS



VERRE

Disponible en version polarisée.
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
avec traitement oléophobique pour un maximum 
de protection et de confort visuel.
Ces verres ont été pensés de manière à laisser 
couler les embruns salés au lieu de les faire 
stagner.

Available in polarized version.
Category 3 nylon sunglasses with oleophobic coa-
ting for maximum protection and visual comfort. 
These lenses have been designed to allow salt 
spray to run off rather than stagnate.
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WATERGUARD
M

L’APPEL DU LARGE | THE CALL OF THE SEA

La Waterguard est la paire de lunettes spécifique pour les activités nautiques. Découvrez le confort d’une vision 
claire et d’un maintien assuré dans votre élément préféré. Le traitement des verres permet à l’eau et ses em-
bruns salés de s’écouler sans stagner.

FR

EN Waterguard is the specific eyewear for water sports. Discover the comfort of clear vision and secure support in 
your favorite element. The lens coating allows water and salt spray to run off without stagnating.

MONTURE

Injectée dans un nylon flottant, sa forme rectan-
gulaire en base 8, ses renforts latéraux, ses in-
serts en rubber au niveau du nez et des branches 
vous garantissent une sécurité et une protection 
optimale lors de vos activités nautiques.

Injected into a floating nylon, its rectangular base-8 
shape, its side reinforcements and rubber inserts 
in the nose and temples guarantee optimum safety 
and protection for all your water sports activities.

CBS09952

CBS09948

199

452

MATT BLACK/GREY POLAR

MATT DARK GREY METALIZED/
BLUE POLAR

3

3

CBS09950

453
MATT WHITE/RED MIROR POLAR

3

CBS09949

217
MATT ARMY GREEN/BRONZE 

MIROR POLAR

3

CBS09951

199
MATT BLACK/BLUE MIROR POLAR

3
60 x 40,9 mm 13 mm 132,9 mm 25g1338M

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée.
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
avec traitement oléophobique pour un maximum 
de protection et de confort visuel.
Ces verres ont été pensés de manière à laisser 
couler les embruns salés au lieu de les faire 
stagner.

Available in polarized version.
Category 3 nylon sunglasses with oleophobic coa-
ting for maximum protection and visual comfort. 
These lenses have been designed to allow salt 
spray to run off rather than stagnate.
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SAILVIEW
L

L’APPEL DU LARGE | THE CALL OF THE SEA

Pratiquer vos sports nautiques préférés tout en restant protégé des rayons du soleil, c’est possible avec notre mo-
dèle Sailview ! Conçu pour les activités nautiques, son traitement spécifique des verres vous assurera un champ 
de vision clair et dégagé.

FR

EN Enjoy your favorite water sports while staying protected from the sun’s rays. It is possible with our Sailview model! 
Designed for water sports, its special lens coating ensures a clear, unobstructed field of vision.

MONTURE

Injectée dans un nylon flottant, sa forme ronde 
en base 8, ses renforts latéraux, ses inserts en 
rubber au niveau du nez et des branches vous ga-
rantissent une sécurité et une protection optimale 
lors de vos activités nautiques.

Injected into a floating nylon, its round base-8 
shape, its side reinforcements and rubber inserts 
in the nose and temples guarantee optimum safety 
and protection for all your water sports activities.

CBS09946

199
MATT BLACK/GREY POLAR

3

CBS09944

453
MATT WHITE/BLUE POLAR

3

CBS09947

032
MATT BLUE/BLUE POLAR SILVER 

FLASH

3

CBS09945

452
MATT DARK GREY METALIZED/RED 

MIROR POLAR

3
63 x 40,3 mm 15 mm 134 mm 25g1328L

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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JOURNEY
L

UNE COMBINAISON PARFAITE ENTRE LE SPORT ET LE STYLE | A PERFECT COMBINATION OF SPORT AND STYLE

La Journey est un modèle polyvalent. Aussi à l’aise en activité sportive qu’en excursion urbaine. Sa forme rec-
tangulaire en base 6, ses inserts en rubber au niveau du nez et des branches vous apporteront tout le confort et 
l’ergonomie dont vous avez besoin au quotidien. Ses branches fines assurent une intégration facile sous un casque 
ou une casquette.

FR

EN The Journey is a versatile model that is just as comfortable in sports as it is in the city. Its rectangular base-6 
shape, rubber inserts in the nose and temples give you all the comfort and ergonomics you need for everyday 
wear.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09958

199
MATT BLACK/GREEN

3

CBS09954

217
MATT ARMY GREEN/GREY POLAR

3

CBS09955

444
MATT TORTOISE/GREEN POLAR

3

CBS09957

032
MATT BLUE/BLUE POLAR

3

CBS09956

219
MATT TRANSPARENT/BRONZE 

MIROR

3

CBS09953

443
MATT TRANSPARENT GREY/BLUE 

MIROR

3

59 x 41 mm 16 mm 134 mm 22g1326L
BASETAILLE



LIFESTYLE



CHILL IN



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL IN PANTOS
S

SOYEZ DANS VOTRE ÉLÉMENT… | BE IN YOUR ELEMENT…

Où que vous soyez, la CHILL IN Pantos vous permettra de rester protégé dans votre élément. La collection reprend 
des détails esthétiques issus de l’adn et du lien de CÉBÉ avec les grands espaces. Formes et finitions résolu-
ment sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de renforts latéraux en acétate. Forme pantos avec branches 
droites avec charnière flex intégrée. Fine spatule ajustable en bout de branche pour une parfaite ergonomie et une 
intégration facile sous une casquette ou un casque.

FR

EN Wherever you are, the CHILL IN Pantos will keep you protected in your element. The collection incorporates aes-
thetic details from CÉBÉ’s DNA and its link with the great outdoors. Resolutely sporty shapes and finishes, such as 
the use of matt and the addition of acetate side reinforcements. Pantos shape with straight temples and integrated 
flex hinge. Slim, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and easy integration under 
a cap or helmet.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09941

457
MATT GUN/BLUE POLAR

3

CBS09940

458
MATT PALE GOLD/GREEN POLAR

3

CBS09943

455
MATT SILVER/SILVER MIROR

3

CBS09942

456
MATT PALE GOLD/GREEN

3
50 x 43.2 mm 22 mm 127 mm 26g1404S

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL IN ROUND
M

SOYEZ DANS VOTRE ÉLÉMENT… | BE IN YOUR ELEMENT…

Où que vous soyez, la CHILL IN Round vous permettra de rester protégé dans votre élément. La collection reprend 
des détails esthétiques issus de l’adn et du lien de CÉBÉ avec les grands espaces. Formes et finitions résolument 
sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de renforts latéraux en acétate. Forme ronde double pont avec 
branches droites avec charnière flex intégrée. Fine spatule ajustable en bout de branche pour une parfaite ergo-
nomie et une intégration facile sous une casquette ou un casque.

FR

EN Wherever you are, the CHILL IN Round will keep you protected in your element. The collection incorporates aes-
thetic details from CÉBÉ’s DNA and its link with the great outdoors. Resolutely sporty shapes and finishes, such 
as the use of matt and the addition of acetate side reinforcements. Round double-deck shape with straight arms 
and integrated flex hinge. Slim, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and easy 
integration under a cap or helmet.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09938

458
MATT PALE GOLD/BLUE POLAR

3

CBS09936

469
MATT SILVER/GREEN POLAR

3

CBS09937

468
MATT GUN/BLUE MIROR

3

CBS09939

055
MATT BLACK/GREEN

3
53 x 47 mm 19 mm 132 mm 28g1404M

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL IN CARAVAN L
L

SOYEZ DANS VOTRE ÉLÉMENT… | BE IN YOUR ELEMENT…

Où que vous soyez, la CHILL IN Caravan L vous permettra de rester protégé dans votre élément. La collection 
reprend des détails esthétiques issus de l’adn et du lien de CÉBÉ avec les grands espaces. Formes et finitions 
résolument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de renforts latéraux en acétate. Forme caravan taille 
L avec branches droites avec charnière flex intégrée. Fine spatule ajustable en bout de branche pour une parfaite 
ergonomie et une intégration facile sous une casquette ou un casque.

FR

EN Wherever you are, the CHILL IN Caravan L will keep you protected in your element. The collection incorporates 
aesthetic details from CÉBÉ’s DNA and its link with the great outdoors. Resolutely sporty shapes and finishes, 
such as the use of matt and the addition of acetate side reinforcements. Caravan shape in size L with straight 
arms and integrated flex hinge. Slim, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and easy 
integration under a cap or helmet.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09935

468
MATT GUN/BLUE MIROR

3

CBS09933

471
MATT PALE GOLD/GREEN

3

CBS09934

055
MATT BLACK/GREEN POLAR

3
55 x 44.7 mm 17 mm 137 mm 28g1454L

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL IN CARAVAN XL
XL

SOYEZ DANS VOTRE ÉLÉMENT… | BE IN YOUR ELEMENT…

Où que vous soyez, la CHILL IN Caravan XL vous permettra de rester protégé dans votre élément. La collection 
reprend des détails esthétiques issus de l’adn et du lien de CÉBÉ avec les grands espaces. Formes et finitions ré-
solument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de renforts latéraux en acétate. Forme caravan taille XL 
avec branches droites avec charnière flex intégrée. Fine spatule ajustable en bout de branche pour une parfaite 
ergonomie et une intégration facile sous une casquette ou un casque.

FR

EN Wherever you are, the CHILL IN Caravan XL will keep you protected in your element. The collection incorporates 
aesthetic details from CÉBÉ’s DNA and its link with the great outdoors. Resolutely sporty shapes and finishes, 
such as the use of matt and the addition of acetate side reinforcements. Caravan shape in size XL with straight 
arms and integrated flex hinge. Slim, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and 
easy integration under a cap or helmet.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09930

459
MATT BLACK/BLUE POLAR

3

CBS09932

455
MATT SILVER/SILVER MIROR

3

CBS09931

467
MATT GUN/BLUE MIROR

3
56 x 45 mm 18 mm 141 mm 28g1454XL

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL IN GLACIER
XL

SOYEZ DANS VOTRE ÉLÉMENT… | BE IN YOUR ELEMENT…

Où que vous soyez, la CHILL IN GLACIER vous permettra de rester protégé dans votre élément. La collection 
reprend des détails esthétiques issus de l’adn et du lien de CÉBÉ avec les grands espaces. Formes et finitions 
résolument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de protections laterales amovibles en cuir. Forme ronde 
double pont avec branches droites avec charnière flex intégrée. Fine spatule ajustable en bout de branche pour 
une parfaite ergonomie et une intégration facile sous une casquette ou un casque.

FR

EN Wherever you are, the CHILL IN GLACIER will keep you protected in your element. The collection incorporates 
aesthetic details from CÉBÉ’s DNA and its link with the great outdoors. Resolutely sporty shapes and finishes, 
such as the use of matt and the addition of acetate side reinforcements. Round double-deck shape with straight 
arms and integrated flex hinge. Slim, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and easy 
integration under a cap or helmet.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09899

483
MATT BLACK/BLUE POLAR

3

CBS09901

455
MATT SILVER/SILVER MIROR

3

CBS09900

482
MATT GUN/GREEN

3
52 x 46 mm 23 mm 140 mm 37g1456XL

BASETAILLE



EVASION



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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EVASION PILOTE
XL

EN HOMMAGE AUX SPORTS MÉCANIQUES | A TRIBUTE TO MOTOR SPORTS

Fidèle à l’héritage CÉBÉ, la collection Evasion puise son inspiration dans les sports mécaniques. Finitions réso-
lument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de perforations sur les renforts latéraux en acier. Forme 
pilote avec branches droites et charnière flex intégrée. Plaquette de nez en pvc. Large spatule ajustable en bout de 
branche pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN The Evasion collection draws its inspiration from CÉBÉ’s motorsport heritage. Resolutely sporty finishes such as 
the use of matt and the addition of perforations on the steel side reinforcements. Pilot shape with straight temples 
and integrated flex hinge. PVC nose pad. Wide, adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics 
and easy integration under a helmet or cap.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09927

457
MATT GUN/GREEN POLAR

3

CBS09926

871
MATT PALE GOLD/BLUE POLAR

3

CBS09929

455
MATT SILVER/GREEN

3

CBS09928

463
MATT BLACK/BLUE MIROR

3
58 x 49 mm 16 mm 139 mm 32g1452XL

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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EVASION CARAVAN
XL

EN HOMMAGE AUX SPORTS MÉCANIQUES | A TRIBUTE TO MOTOR SPORTS

Fidèle à l’héritage CÉBÉ, la collection Evasion puise son inspiration dans les sports mécaniques. Finitions réso-
lument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de perforations sur les renforts latéraux en acier. Forme 
caravan avec branches droites et charnière flex intégrée. Plaquette de nez en pvc. Large spatule ajustable en bout 
de branche pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN The Evasion collection draws its inspiration from CÉBÉ’s motorsport heritage. Resolutely sporty finishes such as 
the use of matt and the addition of perforations on the steel side reinforcements. Caravan shape with straight 
temples and integrated flex hinge. PVC nose pad. Wide, adjustable spatula at the end of the temples for perfect 
ergonomics and easy integration under a helmet or cap.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09923

459
MATT BLACK/BLUE POLAR

3

CBS09922

468
MATT GUN/SILVER MIROR POLAR

3

CBS09925

455
MATT SILVER/SILVER MIROR

3

CBS09924

467
MATT GUN/GREEN

3
57 x 47.8 mm 17 mm 138 mm 34g1452XL

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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EVASION PANTOS
M

En hommage aux sports mécaniques. | A tribute to motor sports.

Fidèle à l’héritage CÉBÉ, la collection Evasion puise son inspiration dans les sports mécaniques. Finitions réso-
lument sportives comme l’utilisation du matt et l’ajout de perforations sur les renforts latéraux en acier. Forme 
pantos en acétate avec nez-selle ajustable en silicone pour un maximum de maintien et de confort. Branches 
droites et charnière flex intégrée. Large spatule ajustable en bout de branche pour une parfaite ergonomie et une 
intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN The Evasion collection draws its inspiration from CÉBÉ’s motorsport heritage. Resolutely sporty finishes such as 
the use of matt and the addition of perforations on the steel side reinforcements. Acetate Pantos shape with ad-
justable silicone nosepiece for maximum support and comfort. Straight temples and integrated flex hinge. Wide, 
adjustable spatula at the end of the temples for perfect ergonomics and easy integration under a helmet or cap.

MONTURE

L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux à la fois résistants comme l’acier inoxy-
dable, et durables avec l’utilisation d’acétate bio.

All the products are made from materials that are 
both resistant, like stainless steel, and durable, 
with the use of organic acetate.

CBS09905

478
MATT BLACK/GREY POLAR

3

CBS09903

479
MATT DARK GREY/SILVER MIROR

3

CBS09902

481
MATT TORTOISE/GREEN

3

CBS09904

478
MATT BLACK/GRADIENT BLUE

2
50 x 44 mm 23 mm 131,6 mm 33g1456M

BASETAILLE



CHILL OUT



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL OUT ROUND
M

QUAND LE STYLE RENCONTRE LA FONCTIONNALITÉ | WHEN STYLE MEETS FUNCTIONALITY

Des formes rétros issues des archives de la marque, chaque monture reprend des éléments fonctionnels issus de 
notre savoir-faire dans les lunettes de sport. Forme ronde, en acétate avec branches droites fines, et ajustables 
pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN Retro shapes from the brand’s archives, each frame incorporates functional elements from our expertise in sports 
eyewear. A round acetate shape with slim, adjustable straight temples for perfect ergonomics and easy integration 
under a helmet or cap.

MONTURE

Le nez-selle ajustable en silicone et les inserts 
en rubber au niveau des branches assurent 
un excellent maintien et un confort optimisé. 
L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux nobles et durables avec l’utilisation 
d’acétate bio.

The adjustable silicone nose piece and rubber 
inserts on the temples provide excellent support 
and optimized comfort.
All our products are made from high-quality and 
sustainable materials, using organic acetate.

CBS09919

472
MATT BLACK/BLUE

3

CBS09915

199
MATT BLACK/GREEN POLAR

3

CBS09917

475
MATT AMBER/BLUE MIROR

3

CBS09916

219
MATT TRANSPARENT/SILVER 

MIROR

3

CBS09918

473
MATT TORTOISE/GREEN

3
51 x 42,5 mm 21 mm 132 mm 30g1456M

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL OUT SQUARE S
S

QUAND LE STYLE RENCONTRE LA FONCTIONNALITÉ | WHEN STYLE MEETS FUNCTIONALITY

Des formes rétros issues des archives de la marque, chaque monture reprend des éléments fonctionnels issus 
de notre savoir-faire dans les lunettes de sport. Forme carrée, taille S, en acétate avec branches droites, fines et 
ajustables pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN Retro shapes from the brand’s archives, each frame incorporates functional elements from our expertise in sports 
eyewear. Square shape size S in acetate with slim, adjustable straight temples for perfect ergonomics and easy 
integration under a helmet or cap.

MONTURE

Le nez-selle ajustable en silicone et les inserts 
en rubber au niveau des branches assurent 
un excellent maintien et un confort optimisé. 
L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux nobles et durabless avec l’utilisation 
d’acétate bio.

The adjustable silicone nose piece and rubber 
inserts on the temples provide excellent support 
and optimized comfort.
All our products are made from high-quality and 
sustainable materials, using organic acetate.

CBS09914

472
MATT BLACK/GREEN

3

CBS09912

032
MATT BLUE/SILVER MIROR

3

CBS09911

475
MATT AMBER/BLUE MIROR

3

CBS09913

473
MATT TORTOISE/GREEN POLAR

3
43 x 35 mm 23 mm 126 mm 31g1456S

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.
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CHILL OUT SQUARE M
M

QUAND LE STYLE RENCONTRE LA FONCTIONNALITÉ | WHEN STYLE MEETS FUNCTIONALITY

Des formes rétros issues des archives de la marque, chaque monture reprend des éléments fonctionnels issus 
de notre savoir-faire dans les lunettes de sport. Forme carrée,  taille M, en acétate avec branches droites, fines et 
ajustables pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou une casquette.

FR

EN Retro shapes from the brand’s archives, each frame incorporates functional elements from our expertise in sports 
eyewear. Square shape size M in acetate with slim, adjustable straight temples for perfect ergonomics and easy 
integration under a helmet or cap.

MONTURE

Le nez-selle ajustable en silicone et les inserts 
en rubber au niveau des branches assurent 
un excellent maintien et un confort optimisé. 
L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux nobles et durabless avec l’utilisation 
d’acétate bio.

The adjustable silicone nose piece and rubber 
inserts on the temples provide excellent support 
and optimized comfort.
All our products are made from high-quality and 
sustainable materials, using organic acetate.

CBS09910

CBS09906

472

477

MATT BLACK/GREEN POLAR

MATT GREY TRANSPARENT/BLUE

3

3

CBS09908

476
MATT DARK GREY/SILVER MIROR

3

CBS09907

473
MATT TORTOISE/GREEN

3

CBS09909

199
MATT BLACK/GRADIENT BLUE

2
47 x 38,2 mm 21 mm 129 mm 33g1456M

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. 
Les verres solaires en nylon sont de catégorie 3 
et disposent d’un anti-reflet pour un maximum de 
protection et de confort visuel.

Available in polarized and non-polarized versions. 
The nylon sun lenses are category 3 and have 
anti-reflective coating for maximum protection and 
visual comfort.

054 LIFESTYLE | 2025  CÉBÉ OPTIQUE COLLECTION

CHILL OUT PILOTE
L

QUAND LE STYLE RENCONTRE LA FONCTIONNALITÉ | WHEN STYLE MEETS FUNCTIONALITY

Des formes rétros issues des archives de la marque, chaque monture reprend des éléments fonctionnels issus 
de notre savoir-faire dans les lunettes de sport. Forme pilote en acétate, avec protections laterales amovibles en 
cuir. Branches droites fines et ajustables pour une parfaite ergonomie et une intégration facile sous un casque ou 
une casquette.

FR

EN Retro shapes from the brand’s archives, each frame incorporates functional elements from our expertise in sports 
eyewear. Pilot shape in acetate with slim, adjustable straight temples for perfect ergonomics and easy integration 
under a helmet or cap.

MONTURE

Le nez-selle ajustable en silicone et les inserts 
en rubber au niveau des branches assurent un 
excellent maintien et un confort optimisé.
L’ensemble des produits a été réalisé à partir de 
matériaux nobles et durabless avec l’utilisation 
d’acétate bio.

The adjustable silicone nose piece and rubber 
inserts on the temples provide excellent support 
and optimized comfort. All our products are made 
from high-quality and sustainable materials, using 
organic acetate.

CBS09898

615
MATT BLACK/GRADIENT GREY

3

CBS09897

316
MATT WHITE/SILVER MIROR

3

CBS09896

473
MATT TORTOISE/GREEN POLAR

3
59 x 53 mm 15 mm 136 mm 39g1456L

BASETAILLE



VERRE

Disponible en version polarisée et non polarisée. Les 
verres solaires en polycarbonate sont de catégorie 3 
pour un maximum de protection et de confort visuel.
Available in polarized and non-polarized versions. 
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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EASYE
M

QUAND LE STYLE RENCONTRE LA FONCTIONNALITÉ | WHEN STYLE MEETS FUNCTIONALITY

Comme son nom l’indique, la EASYE a été designée pour révéler simplicité, style et fonctionnalité. Sa forme mixte, 
son style intemporel, sa finesse, sa légèreté et ses inserts en rubber assurent une ergonomie et un confort iné-
galés. Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous assure 
légèreté, flexibilité, mémoire de forme et durabilité. Disponible en version polarisée et non polarisée. Les verres 
solaires en polycarbonate sont de catégorie 3 pour un maximum de protection et de confort visuel.

FR

EN As its name suggests, EASYE has been designed to reveal simplicity, style and functionality. Its mixed shape, 
timeless style, delicacy, lightness and rubber inserts ensure unrivaled ergonomics and comfort. Injected into a 
biosourced nylon made from 65% castor oil and recyclable, this material ensures lightness, flexibility, memory 
foam and durability. Available in polarized and non-polarized versions. The polycarbonate sun lenses are category 
3 for maximum protection and visual comfort.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir d’huile 
de ricin et recyclable, cette matière vous assure légè-
reté, flexibilité, mémoire de forme et durabilité.
Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09966

407
SHINY TRANSPARENT/RED MIROR

3

CBS09965

407
SHINY TRANSPARENT/RED MIROR 

POLAR

3

CBS09974

199
MATT BLACK/GREEN

3

CBS09970

218
MATT DARK PINK TRANSPARENT/

BROWN

3

CBS09968

219
MATT TRANSPARENT/BLUE MIROR

3

CBS09972

217
MATT DARK ARMY GREEN/GREEN

3

CBS09971

217
MATT DARK ARMY GREEN/GREEN 

POLAR

3

CBS09969 CBS09967

218 219
MATT DARK PINK TRANSPARENT/

BROWN POLAR
MATT TRANSPARENT/BLUE MIROR 

POLAR

3 3

CBS09973

199
MATT BLACK/GREEN POLAR

3
58 x 42.7 mm 17 mm 130 mm 23g1356M

BASETAILLE



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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RIDE ON
S

LA PROTECTION ET LE STYLE EN HÉRITAGE | PROTECTION AND STYLE AS OUR HERITAGE

Aussi à l’aise pour les escapades en ville qu’en pleine nature, la Ride On est à la fois contemporaine et singulière. 
Sa forme pantos et ses renforts latéraux lui assurent une protection parfaite contre les éléments.

FR

EN Equally comfortable in the city or in the great outdoors, the Ride On is both contemporary and unique.  Its pantos 
shape and side reinforcements provide perfect protection against the elements.

MONTURE

Fabriquée en Italie dans un nylon biosourcée à 
65% à partir d’huile de ricin et recyclable, cette 
matière assure légèreté, flexibilité, mémoire de 
forme et durabilité.

Made in Italy from 65% bio based nylon derived 
from castor oil and recyclable, this material is 
lightweight, flexible, memory foam and durable.

CBS09885

CBS09886

370

127

SHINY BLACK/GRADIENT BLUE

MATT GREEN/SILVER MIROR

3

3

CBS09882

CBS09880

453

485

MATT WHITE/GRADIENT BLUE

SHINY BROWN TORTOISE/BLUE 
MIROR

2

3

CBS09883

448
SHINY PINK TRANSPARENT/

PURPLE MIROR

3

CBS09884

CBS09881

445

484

SHINY TORTOISE/LIGHT SILVER 
FLASH

SHINY KAKI/LIGHT BRONZE MIROR

3

3

48 x 45 mm 22 mm 128 mm 25g1356S
BASETAILLE



VERRE

Disponible en version non polarisée et photochro-
mique.
Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

Available in non-polarized and photochromic 
versions.
The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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SIDEWALK
L

LA PROTECTION ET LE STYLE EN HÉRITAGE | PROTECTION AND STYLE AS OUR HERITAGE

Aussi à l’aise pour les escapades en ville qu’en pleine nature, La Sidewalk est à la fois contemporaine et singulière. 
Sa forme rectangulaire et ses renforts latéraux lui assurent une protection parfaite contre les éléments.

FR

EN Equally comfortable in the city or in the great outdoors, the Sidewalk is both contemporary and unique.  Its rectan-
gular shape and side reinforcements provide perfect protection against the elements.

MONTURE

Fabriquée en Italie dans un nylon biosourcée à 
65% à partir d’huile de ricin et recyclable, cette 
matière assure légèreté, flexibilité, mémoire de 
forme et durabilité.

Made in Italy from 65% bio based nylon derived 
from castor oil and recyclable, this material is 
lightweight, flexible, memory foam and durable.

CBS09878

127
MATT GREEN/SILVER MIROR

CBS09879

002
MATT BLACK/GREY

3

3

CBS09877

407
SHINY TRANSPARENT/BLUE 

MIROR

3

CBS09875

370
SHINY BLACK/GREY PHOTO-

CHROMIC

1 TO 3

CBS09876

445
SHINY TORTOISE/GREEN

3
50 x 43 mm 23 mm 133 mm 27g1356L

BASETAILLE



VINTAGE 201
Édition limitée

M

RÉÉDITION DE L’ICONE DU SKI | REISSUE OF THE SKI ICON

Cette année, redécouvrez notre modèle de ski iconique CÉBÉ 201, sous sa nouvelle version Vin-
tage 201. Le modèle est disponible en série limitée et numérotée à 201 exemplaires. Destinée 
au ski, Vintage 201 vous protège des luminosités éblouissantes de la montagne.

FR

EN This year, rediscover our iconic CÉBÉ 201 ski model, in its new Vintage 201 version. The model 
is available in a limited, numbered edition of 201 units. Designed for skiing, the Vintage 201 
protects you from the dazzling light of the mountains.

VERRE

Disponible en version non polarisée. Les verres 
minéraux sont de catégorie 3 pour un maximum 
de protection et de confort visuel.

Available in a non-polarised version. The mineral 
lenses are category 3 for maximum protection and 
visual comfort.

MONTURE

Monture réalisée à partir de matériaux nobles et 
durables avec l’utilisation d’acétate bio.

Frames made from noble, durable materials, using 
organic acetate.

60 x 47,3 mm 16 mm 129 mm 47g1356M
BASETAILLE

CBS09921

001
WHITE

3

CBS09920

032
BLUE

3



KIDS



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology Anti-scratch treatment
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KATCHOU
0-18 MONTH

LUNETTES DE SOLEIL ANTI-UV POUR VOTRE PETIT AVENTURIER | ANTI-UV SUNGLASSES FOR YOUR LITTLE 
ADVENTURER
Les lunettes de soleil CÉBÉ Katchou, destinées aux bébés de 0 à 18 mois,  sont confortables et dotées d’une 
technologie de protection. Les verres Zone Blue Light de CÉBÉ intégrés aux lunettes de soleil protègent leurs pe-
tits yeux, de sorte que vous puissiez emmener sans problème votre bout de chou lors de votre prochaine sortie.

FR

EN CÉBÉ Katchou sunglasses, designed for babies aged 0-18 months, are comfortable and feature protective tech-
nology. The CÉBÉ Zone Blue Light lenses built into the sunglasses protect their little eyes, so you can take your 
little one with you on your next outing.

MONTURE

TR90 + gomme
Monture double injectée
Monture Xtra-flex
Livrée dans un étui

TR90 + rubber
Double injected frame Xtra-flex frame
Supplied in a case

CBS150

062-BLG3
MATT BLUE LIME -BLUE LIGHT 

GREY MIROR

3

CBS124

248-BLG3
MATT PINK LAVENDER - BLUE 

LIGHT GREY MIROR

3

CBS151

186-BLG3
MATT NAVY BLUE - BLUE LIGHT 

GREY MIROR

3
44,8 x 34,8 mm 17,4 mm 104 mm 23g/60-18 

MONTH

BASETAILLE



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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NOLLIE
0-3 YO

SINGULARITÉ ET FONCTIONALITÉ | SINGULARITY AND FUNCTIONALITY

La Nollie accompagnera les premières sorties ensoleillées de votre bébé avec style et protection par l’intermé-
diaires de renforts latéraux à la fois esthétiques et fonctionnels.

FR

EN The Nollie will accompany your baby’s first outings in the sun with style and protection thanks to side reinforce-
ments that are both attractive and functional.

MONTURE

Fabriquée en Italie dans un nylon biosourcée à 
65% à partir d’huile de ricin et recyclable, cette 
matière assure légèreté, flexibilité, mémoire de 
forme et durabilité.

Made in Italy from 65% bio based nylon derived 
from castor oil and recyclable, this material is 
lightweight, flexible, memory foam and durable.

CBS09895

CBS09894

032

127

MATT BLUE/GREY

MATT LIGHT GREEN/GREY

3

3

CBS09893

016
MATT LIGHT PINK/GREY

3

CBS09892

017
MATT RED/GREY

3

CBS09891

065
MATT YELLOW/GREY

3
40 x 33 mm 15 mm 100 mm 15g10060-3

BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology
Anti-scratch treatment
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S’KIMO
1 3 YO

LUNETTES DE SOLEIL ANTI-UV POUR LES ENFANTS | ANTI-UV SUNGLASSES FOR CHILDREN

Les lunettes de soleil pour enfants CÉBÉ S’Kimo bénéficient de notre technologie S’Tech™ pour apporter une 
stabilité sans compromis à nos plus jeunes explorateurs. Ces lunettes apportent également une protection UVA/
UVB et contre la lumière bleue nocive pour les nourrissons âgés de 1 à 3 ans afin qu’ils puissent s’amuser  tout 
en les portant.

FR

EN CÉBÉ S’Kimo sunglasses for kids feature our S’Tech™ technology to bring uncompromising stability to our youn-
gest explorers. These glasses also provide UVA/UVB and harmful blue light protection for infants aged 1-3 years 
so they can have fun while wearing them.

MONTURE

Technologie S’TECH TR90 + gomme
Monture double injectée
Monture Xtra-flex
Livrée avec un cordon dans un étui

S’TECH TR90 + rubber technology
Double injected frame Xtra-flex frame
Supplied with strap in case

CBSKIMO11

CBSKIMO22

623-BLG3

248-BLG3

MATT BLUE GREEN -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

MATT LAVENDER PINK -BLUE 
LIGHT GREY MIROR

3

3

CBSKIMO16

CBSKIMO14

186-BLG3

261-BLG3

MATT MARINE BLUE LIGHT BLUE 
-BLUE LIGHT GREY MIROR

MATT VIOLET PARME -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

3

3

CBS147

CBS114

183-BLG3

237-BLGB3

MATT NAVY LIME -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

RED BLUE -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

3

3

CBS115

CBSKIMO10

126-BLGP3

236-BLG3

MATT FUSHIA WHITE -BLUE LIGHT 
GREY MIROR PINK

MATT RASPBERRY WHITE -BLUE 
LIGHT GREY MIROR

3

3

41,8 x 32,6 mm 16,5 mm 97 mm 21g99,361-3
BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses BLUE LIGHT technology 
Anti-scratch treatment
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S’CALIBUR
3-5 YO

LUNETTES DE SOLEIL ANTI-UV POUR NOS PETITS EXPLORATEURS | ANTI-UV SUNGLASSES FOR OUR LITTLE
 EXPLORERS
Conçues avec la technologie exclusive S’Tech™, les lunettes de soleil enfants CÉBÉ S’Calibur apportent confort 
et protection pour nos explorateurs en herbe.  Nos lunettes de soleil pour enfants, anti-UV et qui protègent de 
la lumière bleue nocive, sont disponibles dans toute une gamme de couleurs, avec un design approuvé par les 
enfants et des montures flexibles pour une utilisation prolongée.

FR

EN Designed with exclusive S’Tech™ technology, CÉBÉ S’Calibur kids sunglasses provide comfort and protection for 
our budding explorers. Our anti-UV kids’ sunglasses, which protect against harmful blue light, are available in a 
range of colors, with a child-approved design and flexible frames for extended use.

MONTURE

Technologie S’TECH TR90 + gomme
Monture double injectée
Monture Xtra-flex
Livrée avec un cordon dans un étui

S’TECH TR90 + rubber technology Double injected 
frame Xtra-flex frame Supplied with strap in case

CBS153

CBSCALI2

186-BLGB3

295-BLG3

NAVY BLUE-BLUE LIGHT GREY 
MIROR BLUE

BLUE WHITE-BLUE LIGHT GREY 
MIROR

3

3

CBS066

249-BLG3
PINK MINT -BLUE LIGHT GREY 

MIROR

3

CBSCALI4

254-BLG3
PINK PURPLE-BLUE LIGHT GREY 

MIROR

3

CS07303

CBS157

195-BLG3

312-BLGP3

PASTEL GREEN WHITE -BLUE 
LIGHT GREY MIROR

TURQUOISE FUSCHIA-BLUE LIGHT 
GREY MIROR PINK

3

3

44,8 x 34,8 mm 17,4 mm 104 mm 23g10463-5
BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology
Anti-scratch treatment
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FLIPPER
3-5 YO

DES LUNETTES DE SOLEIL ANTI-UV POUR ENFANTS ACTIFS | ANTI-UV SUNGLASSES FOR ACTIVE CHILDREN

Les Lunettes de soleil pour enfants CÉBÉ Flipper associent la technologie de verres Blue Light à des couleurs 
et un design approuvés par les enfants. Elles sont flexibles et s’adaptent confortablement à n’importe quel petit 
visage. Elles sont fournies avec un strap pour éviter de les perdre.

FR

EN CÉBÉ Flipper sunglasses for kids combine Blue Light lens technology with kid-approved colours and design. 
They are flexible and fit comfortably on any little face. They come with a strap to avoid losing them.

MONTURE

TR90 + Rubber

TR90 + Rubber

CS03901

CS03904

186

098

NAVY BLUE -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

DARK PINK PURPLE -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

3

3

CS03902

CBS123

182

323

NAVY GREEN -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

WHITE FUCHSIA -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

3

3

CS03903

CBS203 CBS204

192

379 311

NAVY RED -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

NAVY YELLOW -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

TURQUOISE FUCHSIA -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

3

3 3

CBFLIP16

CBS071

261

169

PURPLE PARME -BLUE LIGHT 
GREY MIROR

MINT PINK -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

3

3

50 x 34 mm 15 mm 100 mm 19g10963-5
BASETAILLE

YO



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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CRUISE
5-7 YO

EN MODE CROISIÈRE | IN CRUISE MODE

Prendre le temps de contempler ce que la nature nous offre de plus beau que ce soit au bord de l’océan, d’un lac 
ou en montagne…Êtes-vous prêts pour une virée en mode croisière !?

FR

EN Take the time to contemplate the most beautiful things nature has to offer, whether by the ocean, a lake or in the 
mountains... Are you ready for a cruise!?

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09995

CBS09998

442

199

SHINY LIGHT TORTOISE/GREEN

MATT BLACK/BLUE MIROR

3

3

CBS09997

CBS09993

218

444

MATT DARK PINK TRANSPARENT/
PINK MIROR

MATT DARK TORTOISE/BLUE

3

3

CBS09996

407
SHINY TRANSPARENT/RED MIROR

3

CBS09994

CBS09999

443

370

MATT LIGHT GREY TRANSPARENT/
GREEN MIROR

SHINY BLACK/GREEN

3

3

49 x 41.5 mm 14 mm 114 mm 20g13165-7
BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology
Anti-scratch treatment
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ELLA
5-7 YO

LES LUNETTES QUE VOS ENFANTS NE VOUDRONT PLUS QUITTER | GLASSES YOUR CHILDREN WILL NEVER 
WANT TO TAKE OFF
Conçues pour les petites filles de 5 à 7 ans, les Ella de CÉBÉ sont équipées  de verres anti-lumière bleue et d’un 
traitement anti-rayures, pour une protection optimale. Afin de réduire notre empreinte écologique, elles sont fa-
briquées dans notre matériau d’origine végétale, le Rilsan® Clear G850, à la fois léger et résistant. Et pour limiter 
l’utilisation de plastique, chaque paire est livrée dans notre emballage en carton éco-conçu.

FR

EN Designed for little girls aged 5 to 7, CÉBÉ Ella have anti-blue light lenses and an anti-scratch coating for opti-
mum protection. To reduce our ecological footprint, they are made from our plant-based material, Rilsan® Clear 
G850, which is both light and resistant. And to limit the use of plastic, each pair is delivered in our eco-designed 
cardboard packaging.

MONTURE

TR90 Livrée avec un cordon dans un étui

TR90 Supplied with strap in case

CBELLA1

CBELLA4

317-BLGP3

256-BLG3

MATT BLACK PINK - BLUE LIGHT 
GREY MIROR PINK

SHINY VIOLET -BLUE LIGHT GREY 
MIROR

3

3

CS02901

272-BLG3
MATT SKY CLEAR - BLUE LIGHT 

GREY MIROR

3

CBS125

284-BLGP3
SHINY TRANSLUCENT BLUSH WHITE 

- BLUE LIGHT GREY MIROR PINK

3

CBELLA5

245-BLG3
MATT PINK BLACK - BLUE LIGHT 

GREY MIROR

3
49 x 39,4 mm 15,3 mm 116 mm 17g122,765-7

BASETAILLE

YO



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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ESCAPE
7-10 YO

LA PROTECTION ET LE STYLE EN HÉRITAGE | PROTECTION AND STYLE AS OUR HERITAGE

Aussi à l’aise pour les escapades en ville qu’en pleine nature, la Escape est à la fois contemporaine et singulière. 
Sa forme pantos et ses renforts latéraux lui assurent une protection parfaite contre les éléments.

FR

EN Equally comfortable in the city or in the great outdoors, the Escape is both contemporary and unique. Its pantos 
shape and side reinforcements provide perfect protection against the elements.

MONTURE

Fabriquée en Italie dans un nylon biosourcé à 
65% à partir d’huile de ricin et recyclable, cette 
matière assure légèreté, flexibilité, mémoire de 
forme et durabilité.

Made in Italy from 65% bio based nylon derived 
from castor oil and recyclable, this material is 
lightweight, flexible, memory foam and durable.

CBS09890

002
MATT BLACK/GREY

3

CBS09888

016
MATT LIGHT PINK/PURPLE MIROR

3

CBS09889

032
MATT BLUE TRANSPARENT/SIL-

VER MIROR

3

CBS09887

275
MATT TORTOISE/BLUE MIROR

3
42 x 40 mm 18 mm 115 mm 18g12067-10

BASETAILLE

YO



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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SUNSET
7-10 YO

JUSQU’AU COUCHER DU SOLEIL | UNTIL THE SUN GOES DOWN

La Sunset saura vous accompagner jusqu’aux derniers rayons du soleil. Sa forme bandeau, ses branches fines 
et ses inserts en rubber au niveau du nez et des manchons lui assureront ergonomie et confort.

FR

EN The Sunset will accompany you until the last rays of sun. Its headband shape, slim temples and rubber inserts in 
the nose and cuffs ensure they are ergonomic and comfortable.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09991

445
SHINY DARK TORTOISE/BROWN

3

CBS09990

446
SHINY DARK BLUE/PURPLE MIROR

3

CBS09989

448
SHINY DARK PINK TRANSPARENT/

PINK MIROR

3

CBS09992

370
SHINY BLACK/GREEN

3
53 x 37 mm 12 mm 115 mm 20g11967-10

BASETAILLE

YO



VERRE

Les verres solaires en polycarbonate sont de 
catégorie 3 pour un maximum de protection et de 
confort visuel.

The polycarbonate sun lenses are category 3 for 
maximum protection and visual comfort.
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RESORT
7-10 YO

POUR LE FUN ET L’ACTION | FOR FUN AND ACTION

La Resort est en mode action, que ce soit sur les pentes d’une piste de ski ou en bateau, sa forme enveloppante 
et racée permettra une adaptation parfaite aux conditions de luminosité environnante.

FR

EN The Resort is in action mode, whether on the slopes of a ski slope or on a boat, its sleek, wrap-around shape will 
adapt perfectly to the surrounding light conditions.

MONTURE

Injectée dans un nylon biosourcé à 65% à partir 
d’huile de ricin et recyclable, cette matière vous 
assure légèreté, flexibilité, mémoire de forme et 
durabilité.

Injected into a biosourced nylon made from 65% 
castor oil and recyclable, this material ensures 
lightness, flexibility, memory foam and durability.

CBS09988

370
SHINY BLACK/GREEN

3

CBS09986

446
SHINY DARK BLUE/PURPLE MIROR

3

CBS09985

447
SHINY WHITE/BROWN

3

CBS09987

445
SHINY DARK TORTOISE/LIGHT 

BLUE MIROR

3
57 x 41.5 mm 15 mm 113.5 mm 19g11287-10

BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology
Anti-scratch treatment
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AYDEN
10-12 YO

LUNETTES DE SOLEIL POUR UNE JEUNESSE ACTIVE | SUNGLASSES FOR AN ACTIVE YOUTH

Pour réduire notre empreinte écologique, les Ayden de CÉBÉ sont fabriquées dans un matériau d’origine végétale 
à la fois léger et résistant, et sont équipées de verres anti-lumière bleue. Que vos enfants jouent avec leurs amis 
ou qu’ils vous accompagnent pour une excursion en famille, ces lunettes de soleil dotées d’une forte protection 
anti-UV les suivent dans toutes leurs aventures. Et pour limiter l’utilisation de plastique, chaque paire est livrée  
dans notre emballage en carton éco-conçu.

FR

EN To help reduce our environmental footprint, CÉBÉ Ayden sunglasses are made from our lightweight yet durable 
plant-based material, and feature anti-blue light lenses. Whether your children are playing with their friends or 
accompanying you on a family outing, these sunglasses with their high UV protection will follow them on all their 
adventures. And to limit the use of plastic, each pair is delivered in our eco-designed cardboard packaging.

MONTURE

TR90
Livrée avec un cordon dans un étui

TR90
Supplied with strap in case

CS43302

285-BLG3
SHINY CHAMPAGNE TRANSPA-

RENT - BLUE LIGHT GREY MIROR

3

CS43301

002-BLG3
BLACK - BLUE LIGHT GREY MIROR

3

CS43303

297-BLM3
MATT TRANSPARENT GOOD GREY - 

BLUE LIGHT GREY BROWN

3
54,6 x 41,2 mm 15,7 mm 124 mm 22g124,4610-12

BASETAILLE

YO



VERRE

Verres polycarbonates
Technologie BLUE LIGHT
Traitement anti-rayures

Polycarbonate lenses
BLUE LIGHT technology
Anti-scratch treatment
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STRACE
10-12 YO

UNE VISION OPTIMISÉE POUR LES PLUS JEUNES | OPTIMISED VISION FOR THE YOUNGEST

Conçues pour les 10-12 ans, les lunettes de soleil à écran unique S’Trace offrent  un large champ de vision et sont 
dotées des mêmes technologies révolutionnaires que les modèles adulte, permettant à toute la famille de partir 
en excursion avec un style inimitable. Équipé de la technologie S’Tech™ exclusive de CÉBÉ,  ce modèle polyvalent 
garantit un confort optimal du matin au soir.

FR

EN Designed for 10-12 year olds, the S’Trace single lens sunglasses offer a wide field of vision and feature the same 
revolutionary technologies as the adult models, allowing the whole family to go on excursions with inimitable 
style. Equipped with CÉBÉ’s exclusive S’Tech™ technology, this versatile model guarantees optimum comfort from 
morning to night.

MONTURE

Technologie S’TECH
TR90 + gomme
Monture double injectée
Monture Xtra-flex
Livrée avec un cordon dans un étui

S’TECH
TR90 + rubber technology
Double injected frame Xtra-flex frame
Supplied with strap in case

CS35204

CS35203

010-BLGB3

265-BLGP3

MATT ATLANTIC BLUE ORANGE - 
BLUE LIGHT GREY MIROR BLUE

PURPLE YELLOW - BLUE LIGHT 
GREY MIROR PINK

3

3

CS35201

746-BLGV3
MATT BLACK LIME -BLUE LIGHT 

GREY MIROR GREEN

3

CS35205

049-BLGS3
MATT BLACK PASTEL GREEN 

-BLUE LIGHT GREY SILVER MIROR

3

CS35202

116-BLGR3
MATT BLACK GREY RED - BLUE 

LIGHT GREY MIROR RED

3
121,2 x 49,1 mm  mm 126 mm 28g120,6710-12

BASETAILLE

YO
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES 



KIDS

CORDON NEOPRENECORDON NYLON

LIFESTYLE

CORDON UNIVERSEL

CORDON FLOTTANT

SPORT

CORDON NEOPRENE CORDON REFLECHISSANT
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Cordon en nylon et EVA
Boucle de réglage en PVC
Compatible avec toutes les lunettes

Cordon en nylon 
Boucle de réglage en zinc
Compatible avec toutes les lunettes

Cordon en nylon 
Boucle de réglage en zinc
Compatible avec toutes les lunettes

Cordon fabriqué en néoprène recy-
clé (92 % polyester recyclé RPET / 
8 % Elasthanne) 
Compatible avec toutes les lunettes 
enfants

Cordon fabriqué en néoprène recy-
clé (92 % polyester recyclé RPET / 
8 % Elasthanne) 
Compatible avec toutes les lunettes

Cordon en nylon 
Boucle de réglage en zinc
Compatible avec toutes les lunettes

Nylon and EVA cord 
PVC adjustment buckle 
Compatible with all glasses

Nylon cord  
Zinc adjustment buckle 
Compatible with all glasses

Nylon cord  
Zinc adjustment buckle 
Compatible with all glasses

Cord made from recycled neoprene 
(92% RPET recycled polyester / 8% 
elastane)  
Compatible with all children’s glasses

Cord made from recycled neoprene 
(92% RPET recycled polyester / 8% 
elastane)  
Compatible with all glasses

Nylon cord  
Zinc adjustment buckle 
Compatible with all glasses

TAILLE | SIZE : 65x5 cm  - POIDS | WEIGHT : 18g

TAILLE | SIZE : 60x3 cm  - POIDS | WEIGHT : 9g TAILLE | SIZE :  64x5 cm  - POIDS | WEIGHT : 14g TAILLE | SIZE :  25x2.2 cm  - POIDS | WEIGHT : 7g

TAILLE | SIZE : 42x2.2 cm   - POIDS | WEIGHT : 10g TAILLE | SIZE : 60x3 cm   - POIDS | WEIGHT : 9g
STRAP_FLOATING-002

STRAP_NYLON-002 STRAP_UNIVERSAL-002 STRAP_KID_NEOPRENE-002

STRAP_ADULT_NEOPRENE-002 STRAP_REFLECTIVE-002



Guide des tailles Size guide
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PRÉSENTOIR
56 PAIRES CONNECTÉ

PLV_CB201

PLV_CB_M09999

PLV_CB206

PRÉSENTOIR
56 PAIRES

PLV_CB202
Dimensions : 430mmx1900mmx200mm

Dimensions : 180x40xht 90 mm

Dimensions : 350x150xht 490mm

Dimensions : 350x250x490mm Dimensions : Socle/ Base 200x150x ht 10mm
Partie verticale avec 5 « modules » + petit fronton 180x10x 

ht 480xmm
Vertical section with 5 “modules” + small pediment 

180x10x ht 480xmm

Dimensions : 430mmx1900mmx200mm

PRÉSENTOIR DES
ACCESSOIRES

RAPPEL DE MARQUE

PLV_CB207

PRÉSENTOIR DE
COMPTOIR 12 PAIRES

PLV_CB205

PRÉSENTOIR DE
COMPTOIR 1-5 PAIRES

Supports PLV POS
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A4 COMPTOIR
L’HARMONIE DES ELEMENTS

FR | EN
PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P42
PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P43

PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P44 PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P--

PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P45 PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P46 PLV_A4_COMPTOIR-RACER-P--

A4 COMPTOIR
TEDDY RINER X CÉBÉ

A4 COMPTOIR
PATROUILLE DE FRANCE X CÉBÉ

A4 COMPTOIR
JUNIOR

A4 COMPTOIR
FRANCOIS DHAENE X CÉBÉ

A4 COMPTOIR
HIVER
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1, Rue de la Forge
13300 SALON-DE-PROVENCE

FRANCE

CEBE_EYEWEAR
contact@cebe-racer.com

(0)4 90 73 29 40

B2B.CEBE.COM


